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Llenpro cTaThu SBISETCS KOMIUIEKCHAs XapaKTEPHCTUKA KOHIENTAa «HUCIOPYEHHOCTH» B IOBECTH
I'eapu JIxeiimca «IloBOpOT BMHTa» Kak COBOKYITHOCTH HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX W WHAMBHIYaJBHO-
ABTOPCKUX CMBICIIOBBIX MTPU3HAKOB SI3BIKOBBIX CPEJICTB PEMPE3CHTAI[MH JAHHOTO KOHIIETITA.

B HacTosiiiee BpeMsi TEpMUH «KOHIICNIT» HaXOIUT Bce OoJiee IMPOKOE MPUMEHEHUE B JIMHTBHCTHYE-
cKkoii Hayke. OJTHAKO CIIOKHOCTh HCCJIECIOBAHMS KOHIIETITOB COCTOUT B TOM, YTO, KAK OTMETWIH B KOHIIe XX B.
3.J1. ITonoB 1 . A. CtepHHH, KMHTEHCUBHBIE NCCIIEIOBAHNS, Pa3BEPHYBIINECS B 00JIACTH KOTHUTUBHOW JIMH-
I'BUCTUKH, JEMOHCTPUPYIOT OOJIBIION pa3HOOOH B MOHMMAHWU CaMOT0 TepMHUHA “KOHIEeNT” . YToTpebiaeHne
3TOr0 TEPMHUHA CTAJI0 OYEHb PACIPOCTPAHEHHBIM, YTO MPHUBOJAUT K MHOTOYUCIEHHBIM TEPMUHOJIOTHUECKUM
HETOYHOCTSIM, IPOTUBOPEUMSIM U TEOPETUUECKUM HEZJopa3yMeHusIM» [4].

[To 3T0i mpu4KMHE MBI CYUTaeM HEOOXOIMMBIM YTOYHUTH HCTOJIB3yEeMYI0 HAMHU TePMHUHOJOTHIO. Tep-
MUH «KOHIETT» B JJAHHOW CTaThe yMoTpeOseTcs B ABYX 3HaUCHUSIX. B mepBoM 3HaYeHWM JAHHBIN TEPMUH
MIPUPABHUBACTCSI HAMHM K TEPMHUHY «OOIIEHAIIMOHAIBHBIN KOHIENT» W OMpEeeNseTcss Kak JUCKpeTHas, co-
JiepKaTeNbHas €IMHHUIA KOJUVIEKTUBHOTO CO3HAHUSI, OTPaKarolas MpeMeET PeaJbHOr0 WIH UAEATBHOI0 MUpa
Y XpaHWMas B HAI[MOHAIBHOM MaMsATH HOCHUTENEH s3bIka B BepOanbHO 0003HaueHHOM BHje [1]. Bo BTOpoM
3HAYEHUH TEPMUH «KOHIENT» MPUPABHUBACTCS HAMH K TEPMUHAM «HHIUBUAYATbHBIH KOHIIENT» U «AHIUBH-
JTyaJIbHO-aBTOPCKUI KOHLIENIT» U ONPEAETAeTCs KaK JUYHOCTHOE OCMBICIIEHUE, MHTEPIIpeTalns 00beKTUBHO-
r'0 3Ha4EeHM U TIOHATHUS KaK COJAEpPKaTeIbHOIO MUHUMYyMa 3HaueHus [3].

it Toro 4ToOBI BBISBHUTH CHENM(HYECKHE YePThl WHIMBHYAILHO-aBTOPCKOTO KOHIIENTA «HCIIOPYEH-
HOCTEY (“‘corruption”) B moBectu ['enpu [[xefimca “The Turn of the Screw”, MBI BBEISBHIIHN TIOHSITHIHBIE U 00pa3HO-
OLICHOYHBIE XapaKTEPUCTUKH JJAHHOTO KOHLENTA B AHIJIMICKOH JIMHIBOKYJIbTYype KoHIa XIX — Havana XX B.

AHanu3 cloBapHBIX NePUHULIUN CHHOHUMHYECKOTO pAja C JJOMUHAHTOW ‘‘corruption” MO3BOJISET BBI-
SIBUTH CJIEIYFOIME CYIIEeCTBEHHBIC TIPHU3HAKK: immorality (aMOpaibHOCTh, HAPYIICHNE PEITMTHO3HBIX 3aIlOBe-
neit), wickedness (6e3HpaBCTBEHHOCTH, OTKIIOHEHHE OT BoXbero 3akoHa), perversion (HEIpUEMIIEMOE CEKCY-
aIbHOE TTOBEJICHHEe, HEraTUBHOE BIHSIHUE), Vice (TIOPOK, aMOpajibHasl INYHOCTHAST XapaKTePUCTHKA, U3bsH),
sin (Tpex, 0€3HPaBCTBEHHOE MOBEJIEHUE, OCO3HAHHOE OTCTYIUICHUE OT PEIUTHO3HBIX 3aKOHOB), indecency (He-
nojo0arolee MoBeJeHNE, 0COOCHHO CEKCyallbHOE; M3JIMIIHSAS BOJIBHOCTE), depravity (MopajibHOE pa3ioxe-
HUeE, pa3BpalleHHoCTh), debauchery (amopanpHOE cekcyallbHOE MOBE/IeHUE, pacnyTcTBo) [6, 8]. Takum 00-
pa3zoM, MOYKHO 3aKJIIOYUTH, YTO B IIUPOKOM CMBICIIE KOHIENT «UCIIOPUYEHHOCTHY HECEeT B ce0e HeraTUBHYIO
OLIEHKY M CONPSIKEH C MOHATUSMH O€3HPaBCTBEHHOTO TIOBEICHHSI, B TOM YHCIIE CEKCYabHOTO, a TAK)Ke 1aryo-
HOT'0, aMOPAJIbHOTO BO3/IEHCTBHS MOCPECTBOM TaKOTO MOBEICHUS.

OO0paTtumcs K aHaIu3y CpefCTB OOBEKTHBAIIMY KOHIIENITa «HCITOPYCHHOCTh» B TioBecTH I 'enpu Jxeiim-
ca “The Turn of the Screw”.

B mienTpe coOBITHI OKa3bIBACTCSI TYBEPHAHTKA, OT JIMIIA KOTOPOH BEAETCS TIOBECTBOBAHHE M KOTOPOI
Ha TIoneueHne ObLIM OTAAHBI JBOE nAeTel, Maitinc u dnopa, NpoKUBaIOIIe BMECTE ¢ HEKOTOPBIMHU CITyTaMH

* Pabora BbInosHEHa nof pykoBojcTBoM Kucisikosoit E.1O., kanannata ¢unonorndeckux HaykK, JOLEHT KadeIpbl aHTTTMHCKOTO SI3bIKa
n Metoauku ero npenoaasanus PI'bOY BO «BI'CITY ».
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B ioMecThe brail. [IpoxkuBaronias BMecTe ¢ OJONEYHBIMU B TIOMECThE, T'YBEpHAHTKA CTAHOBUTCS CBUJIETE-
JIeM TIOSIBJICHUSI IBYX TIOCTOPOHHUX, MTPU3PAKOB YMEPIINX — OBbIBIICH T'YBEPHAHTKH JCTEH M CIYTH XO35SUHA.
ITo MHEHUIO IIIaBHOM T€POUHM, MTOSIBJICHUE IPUBUJICHUI HECITy4ailHO — UM HYKHBI A€TH. | yBepHaHTKa pela-
€T BO 4TO OBl TO HU CTAJIO 3alIUTHTh CBOMX TOAOTICYHBIX OT MaryOHOTO BIMSHUS Mpu3pakoB. OTHAKO pe3yiib-
TaTOM ee OOphOBI 3a IeTel CTAHOBUTCS CMEPTh OJIHOTO U3 HUX.

B TekcTe moBecTH 4ETKO MPOCIIEKUBAIOTCS ONIICAHHBIE HAMU BBIIIE TPU3HAKK OOIIEHAIIMOHATBHOTO KOH-
LIENTa «MCIOPYSHHOCThY. Tak, HalpuMep, OCHOBHBIM CTPAaXxOM TJIaBHON M€pOMHH MOBECTH — I'YBEPHAHTKU —
OBLIO TO, YTO MPU3PAKH YMEPIIUX CIYTH U T'YBEPHAHTKU HCHOPTAT (to spoil) BBepeHHBIX eii aereil. Kpome
TOT0, TIPU OTIMCAHUH MTOBEJIEHUS OJTHOTO M3 MIPUBHUICHUH NIPU )KU3HU aBTOP HEOJHOKPATHO TOBOPUT 00 M3ITHUIII-
HEll BOJBHOCTH M UpE3MEPHON cBOOO/Ie 0OpalleHus CIIyru co BceMu oburarensiMu momectbst: “‘He did what
he wished. — With her? — With them all!” [5].

OpHako B JIOTOJIHEHHE K XapaKTepPUCTUKaM, MPUCYIIUM OOIICHAIMOHAIFHOMY KOHILENTY «HCIIOpYEeH-
HOCTBY, I00ABJISIOTCS] HHANBUAYAIbHO-aBTOPCKHE.

Taxk, Hanpumep, Uccle0BaHus, TOCBSIICHHbBIE JaHHON TIOBECTH, HE NMEIOT €IMHOT0 OTBETa Ha BOIPOC,
SIBJIAJIICH JIM TIPU3PAKH TYBEPHAHTKH U CIYTH peajbHbIMU. BCE moBecTBOBaHME MPOHMU3AHO JIBOMCTBEHHOC-
TBHIO, HEOTHO3HAYHOCTHIO MIPOUCXOIAIIET0, OHO MOJTHO TICUXOJOTMYECKUX HIOAHCOB U JIOBYIIIEK, 3aCTABIISIO-
LIMX YWTATeNsi COMHEBAThCS B MPOYUTAHHOM M TaKMM 00pa3oM MOYYBCTBOBAThH Oeccuiine, 0ECIIOMOIIHOCTh
1 OTYasHbE TJIaBHON T'€POMHHU KaK YeJoBeKa, OOPIOIIErocss MPOTHB BCETO yXKaca MPOUCXOISAIINX COOBITHIA.
OpHako, 4To e SIBIIETCS TIaBHBIM yxacoM nosectH ['enpu Jxeitmca?

Jlng oTBeTa Ha 3TOT BOMPOC HaM ClIeAyeT OOpaTUTh BHUMaHUE Ha KaHp TPOU3BEICHHUS.

Muctuko-nicuxosioruueckast mosects “The Turn of the Screw” npezacrasisieT coboii oOpaserr roTuyec-
KOH nuTepaTypsl KoHna XIX B., a UMEHHO HCTOPHIO ¢ IpuBHAeHUSAMH. OIHAKO CelyeT OTMETHTh, YTO TO-
BECTH YY’KJIbl XapaKTEPHBIC JIJIsl TAKOW UCTOPUH yKacaromue dQQEKThl 1 aHTYpax: )KUBOMUCHBIC Pa3BaJIHBI
TOTHYECKHX 3aMKOB, 3JIOBEIIHE MTPEI3HaMEHOBAHNS, TPEUMYIIIECTBEHHO HOYHOE BPEMs ITOBECTBOBAHUS, J10%K-
JurBast v BeTpeHas moroga. Kak otmeuaer O.A. MnpuHa, ASHCTBUE MTOBECTH PAa3BOPAYMBACTCS B JOMAITHEH
obcranoBke mipu cBete aHsA [2]. OgHako, MO HalleMy MHEHHIO, eII¢ OOJbIee 3HaUYCHUE NMEIOT HeXapaKTep-
HBIC JJISl TOTUYECKOH TUTepaTyphl MEPCOHAXKU — JIETH. ABTOP JiesiaeT 0COObIH akIIeHT Ha ATOH JieTaiu, oopa-
1as Halle BHUMaHWE HA Ha3BaHUE MOBECTH U TOBOPSI, YTO €CIIM OJIMH PEeOCHOK, CTABIIMH KITFOUEBOH (QHTy-
poli B OJIOOHOM MCTOPHH, YBEIWYHMBACT MPOU3BOAUMBIN 3ddekT, To 1Ba pedeHKa NOKHBI YCHIINTh YKac
BaBoe: “—If the child gives the effect another turn of the screw, what do you say to two children? — We say,
of course, — somebody exclaimed, — that they give two turns!” [5].

HecomueHHO, aBTOp BBIOHpaeT aOCONMIOTHO HOBBIE CPEICTBA IOCTHIKEHHUS yKacaroero agpdexra: HedeT-
KOCTh CO3HAHMS, TPAHNYAIYIO C 0€3yMCTBOM; HESICHOCTh BOCTIPUSTHS; PA3MBITOCTh TPAHUIl MEXKITY pealbHOC-
THIO U BRIMBICTIOM, MEXIY 100poM u 371oM. Takum oOpazom, ['eapu JxeliMcy yaaeTcst pacKphITh HeXapaKTep-
HOE IS CBOETO BpEMEHH MOHHUMAaHHUE TOTHYECKOTO MPOU3BeIeHuUs. | TaBHBIM yKacoM MOBECTH CTaHOBMTCS
He Imyrarolas 00CTaHOBKa M MUCTUYECKHUE SIBIICHHS, HO OoJiee peanbHas mojiMeHa 100pa 1 3ia.

[IpoBens mapamiens Mexay coObITHSIMU TIoBecTH, [ 'enpu [lxeliMc 0OHapyXKUBaeT CBOE JIMYHOE OTHOIIIe-
HUE K TIPOUCXOJIAIIEMY, @ UMEHHO TIIy0OOKOe HeNpUATHE Pa3MBITOCTH TPAHHI] MEX/I1Y T00POM U 3JI0M.

Uccnenosarens PoOept Xelnman npeanoiaokKul, YTO MOBECTh ABIseTCA MeTadopruIecKor 3aprCOBKOM
Ha TeMy BE4HOU 00pbOBI 100pa u 31a [7]. OH TpakTOBai 00pasbl JAeTel Kak MeTad)OpuIecKoe H300paKeHue
AHTeJIOB, SIMHCTBEHHBIM IOPOKOM KOTOPBIX SIBJISIETCS] MX upe3MepHast MsrkocTb: “They were of a gentleness
so extraordinary” [S]. [Ipu3pakoB e HCCIIeI0BATEIb HHTEPIPETUPOBAT KaK JICMOHUYECKYIO CHITY, CTaparo-
LIyI0CA 3aTAHYTh YeJIOBEYECKYIO AYIIy Ha JIHO MOpoKa U pa3BpaTa. PobepT XelinmaH yTBepkK/IaeT, 4TO aBTOP
MMOBECTH UCIOJIH30BAJI IIPUEMbI METa(OPBI U AHTUTE3BI C 1ICIIBI0 H300pa3uTh BEUHYHO 00pHOY 100pa U 3.

Opnako, MO HalIEeMy MHEHHIO, B 3TOM MeTa(pOopHUuecKOM MPOTHBOIIOCTABICHUH aBTOP TaK)Ke MOJIb3Y-
eTCsl MPUEeMOM TUITepOOIIbI, TIPEYBEINYUBAs 3HAUEHNE TMPOTHUBOOOPCTBA ABYX MPOTHBOIIOIOKHBIX aKCHOJIO-
FHYECKUX CHUCTEM B KOHKPETHOM CHTyallMM MOBECTH M BO3BOJS €€ K aOCTpakTHOM, 00IIeMUpOBOil OOphOe
nmo0pa u 371a. ABTOP IOCTUTACT MAKCUMATBHOTO JipaMaTHIecKoro 3(pQekTa u moKa3pIBaeT HaM TO KOJIOCCAITb-
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HOE 3HaueHHEe, KOTOPOE OH MPHJAET 3ToH OOphOe, MOJIB3YSICh COBOKYITHOCTHIO OJTHOBPEMEHHO TPEX TPUEMOB!
MeTadopsl, THIIEPOOIIBI U AHTUTE3HI.

VIMEeHHO Ha OCHOBE KOHTPACTUPOBAHUS AKCUOJOTHYECKUX XapPAKTEPUCTUK HEKOTOPBIX NepcoHaxel [ en-
pu JxeiiMc packpbIBaeT HaM CyTh COOCTBEHHOTO MMOHMMAaHUS KOHIIETITA «MCIIOPUYEHHOCTH» B CBOEH IMoBecC-
1 “The Turn of the Screw”. ABTOp HCIIOJIB3YET Y€TKOE MIPOTHUBOIIOCTABIICHHUE JIBYX Tap FEPOCB: MPU3PAKOB
CJIIyI'M ¥ TYBEPHAHTKH C OJTHOM CTOPOHBI U JeTell ¢ Apyroi. IIpu 3ToM Ji1s onucaHus IEPBBIX UCIOJIB3YHOTCS
HCKITIOYUTEIHbHO HETaTUBHBIC XapaKTEPUCTHKH, TaKKue, Kak infamous (meyaibHO U3BECTHBIH), ugliness (ypo-
CTBO), spoil (mcnoptuth), demon (iemoH), damnation (ipoksiTHE), evil (3710), vulgar (ByIbrapHbIid, MONIUTBIN),
uncanny (KyTkuii). OJTHy U3 CBOMX BCTPEY C MPHU3PAKOM JIEBYIIKA CPAaBHUBAET CO BCTpeUEeH C MPECTYITHUKOM
B IIyCTOM JIOM€ ITO3/IHEH HOYBIO, & B JPYI'yI0 BCTpeuy onucbiBaeT KBUHTA Kak JO30pHOIO MEPE] THOPb-
Moii: “...a sentinel before a prison” [5]. IloBeneHue npu3pakoB XapaKTepuUdyeTcsi Kak spOCTHAsl peliv-
mocTh: “Worse than dislike? — this left her indeed at a loss; With a determination — indescribable. With a kind
of fury of intention. — I made her turn pale. — Intention? — To get hold of her” [Tam xe].

C npyroil CTOpOHBI, TOBOPS O FeposiX-AETAX, aBTOP MOAOHUPAET CIIOBA U BhIpaXKEHUs, aHTOHUMHYHBIE UC-
M0JIb30BAaHHBIM UM IIPHU OMUCAHHUU MIPU3PAKOB: innocent (HEBUHHBIN), sweetness (100poTa, MITKOCTh), good-
ness (mobOpozeresb, npaBeaHoCTh), divine (cBsToii), angel (anren), beatific (OnakenHslit), charming (oua-
poBarenbHbIi), candid (uckpenuwmii) angelic (anrenbckuii). ClieHbI ¢ JCTBMU PUCYIOTCS aBTOPOM B CBETJIBIX
U PaJIOCTHBIX TOHAX, a OHH CaMH CPaBHUBAIOTCS ¢ Anbhamu B BonmeOHoM 3amke: “I had the view of a castle
of romance inhabited by a rosy sprite, such a place as would somehow, for diversion of the young idea, take all
colour out of storybooks and fairy-tales” [Tam sxe]. Cama xe Ti1aBHasi TepOMHS HE TOJBKO UCIBITHIBACT TJ1y00-
KYIO ITIPUBA3AHHOCTH K NTOAOTICYHBIM, HO U CHUTACT UX a0COIOTHO YHCTBIMH CO3JaHUsAMHU, )KUBBIMU ITpUMEpPa-
MU HETIOPOYHOCTH, CBATOCTH, JIaXKe BOIUIOIICHHUEM aHresioB Ha 3emiie: “Without and within, in the great glow
of freshness, the same positive fragrance of purity, everything but a sort of passion of tenderness for him was
swept away by his presence” [Tam xe].

O0pa3am jieTeli HaCTOJIBKO YYIKI0 BCE IPEXOBHOE U MOPOYHOE, UTO JJAKE OJ{HA MBICIb 00 X BO3MOXKHOM
HEYUCTOTE MPUBOJIUT B y’KAC IIABHYIO TEPOMHIO U Ta HaXOJUT UX aOCONIOTHO HE3acTyKMBAIOIIMMHU HaKa3a-
Hust: “almost impersonal and certainly quite unpunishable” [Tam sxe]. B puBeicHHBIX pUMEpax Y€TKO MPOC-
JIC)KMUBACTCA MMPOTHUBOIIOJIOKHOCTD HE TOJIBKO U CTOJIBKO CcOOCTBEHHO TepoOCB, CKOJILKO IBYX aHTOHMMUYHBLIX B
JaHHOM KOHTCEKCTC TOHSITHH: «HUCIIOPYCHHOCTB» U YHUCTOTA. Crankusasi 3TH JBC CYHIHOCTH, aBTOP BBIPpAXKACT
KOKIYH0 U3 HUX 4epe3 €€ aHTOHUMHUYHOCTh Apyroi. IIpu 3ToM, KaxkJ10€ U3 MOHATUI PaCKPBIBACTCS TEM I1OJI-
HEC, YEM 60Hee JACTAJIBHO OITMCHIBACTCA AHTOHUMMYHBIN €My KOHIICIIT. TaK, CHUCIIOPYCHHOCTH)» B IOHUMAaHUN
aBTOpa MPOTUBOIIOJIOKHA YUCTOTEC, HEBUHHOCTH, UCKPCHHOCTH U IMTPABEAHOCTH.

EIIIC OIHUM BaXHBIM 3JIEMCHTOM KOHIICIITA «MCHOPYCHHOCTH» B IOBCCTH ABJIACTCA XapaKTCPUCTH-
Ka «HCTIPUEMIIEMOCTbL)», KOTOpPAasA B NPOU3BCIACHUUN YCUIIMBACTCA MHOI'OKPATHO M HAXOJUT CBOC BBIPAKCHUC
B TOM, 4YTO JIsI T€POCB CTAHOBUTCA HCIPUEMIIEMBIM HE TOJIBKO CaMO «HUCIIOPYCHHOC) IOBEACHUC (aKT «HC-
TIOPYEHHOCTI», TPOSIBIIEHUE «HCIIOPYSHHOCTH»), HO U JII000€ OTKPHITOE yIIOMUHAaHHUE O HeM. Tak, B muceme
13 HIKOJIbI, TAC YUUJICA Maf/'mc, HE T'OBOPUTCA HUYCTO KOHKPETHOI'O O IMTPUYMHE €TI0 UCKIIFOUCHUS, TOJIBKO ITOJTY-
HaMEKaMH JIaeTCsl IOHUMaHUE CYIITHOCTH MOBEACHUS MaJIbuHKa, KacaroIlerocs ero ceepctHukos: “They go into
no particulars. They simply express their regret that it should be impossible to keep him. That he’s an injury
to the others” [Tam »xe]. HeomHokpaTtHO 00CYysKaast MeXIy cOO0OH MmoBeaeHUe caMux Mucc Jlkeccen u ciryru
KBuHTa, a TakKe MOBEJCHNE UX MPU3PAKOB, TYBEPHAHTKA W MUCCHC [ poy3 Takke cTapaTebHO H30eraroT mpsi-
MOIr'0 YIIOMHUHAHUWA WM OMMMCaHUs TOTO OIMACHOI'0, M0 MX MHCHHIO, BIMSAHUA IMIPU3PAKOB Ha }leTeﬁ. HpI/I 3TOM
UCIIOJIB3YIOTCS CJIOBA, KOCBEHHO YKa3bIBAIOIIKME HA MpeaMeT Oecebl: to spoil (McrnopTuts), intercourse (CHO-
IIeHNE, CBsI3b), to corrupt (pas3Bpamiare). OnucaHue e MOBEACHNS CaMUX JKSHIIUH MPH TaKUX pa3roBOpax
YKa3bIBac€T HA TO, YTO NPEAMET pasroBopa UM HCIPUATCH U BbI3BIBACT OTBPAIICHHUE, @ BECTU €TI0 HeKOM(l)OpTHO
it ooenx: “She looked blank, but she coloured.; Thad ascruple, butl overcame it; She faltered buta second; Then,
as from a deeper depth, “In charge,” she added” [Tam xe]. Cpenctsa Biustaus KBunTta n mucc JIxeccen
Ha JIeTel Takke ocTaroTcs HeHasBaHHbIMH mipsMo: “‘He did what he wished. — With her? —With them all;
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It must have been also what she wished!” [Tam >xe] u TeM caMbIM yCHJIMBAIOT IpaMaTHUECKHA 3PPEKT Bcero
MIPOU3BEICHHS.

Janueiii gpamatudeckuil 3(Q(GEKT Takke YCHIUBACTCS TEM OOCTOSITEIbCTBOM, YTO MOCTEMEHHO Y Ty-
BEPHAHTKH TIOSIBJISIFOTCS COMHEHHS HACcUeT a0COJIFOTHON YHCTOTHI U HEBUHHOCTH JieTeld. OHa MOATBEpIKIaeT
9TO Tiepe Muccuc ['poy3, TOBOPS O TOM, YTO BCS UX CBATas JOOPOTA M aHTEIBCKHUU BHUJ SIBIISIOTCS TOJIb-
ko urpoii: “Their more than earthly beauty, their absolutely unnatural goodness. It’s a game. It’s a policy
and a fraud” [5]. [locne coObITHIT HA 03epe oHa Ha3bIBaeT Diopy He pedeHKoM, a crapyxoi: “She’s not alone,
and at such times she’s not a child: she’s an old, old woman” [Tam »xe]. Tak oHa 0OBACHSET pa3pbIB MEXITY 00-
pa3oM pebeHKa-aHTeNa 1 TOBeIeHHUEeM pealibHON DIiopsl Ha 03epe, KpacoTa KOTOPO BHE3AITHO UcUe3ia oclie
atux coOwituii: “Tight to our friend’s dress, her incomparable childish beauty had suddenly failed” [Tam xe].
OTuM TpeoOpakeHWEeM aBTOP YKa3bIBaeT Ha €IIe OJHY AaHTOHUMHYECKYHO Tapy: MOJOJOCTh U CTapoCTh,
MIPU 3TOM B KOHTEKCTE TIOBECTH MOJIOJIOCTh CTAHOBUTCS XapaKTEPUCTUKON YUCTOTHI M HEMTOPOYHOCTH, TOTIA
KaK CTapOCTh COOTHOCHTCS C TIOHSITHEM «UCIIOPYCHHOCTH.

Pe3tomupys BbILIEHU3I0)KEHHOE, OTMETUM, YTO KOHLIENT «UCIOPYEHHOCTHY» B moBectu I'enpu J[xeim-
ca “The Turn of the Screw” coepKuT B cede Kak 3JIeMEHTHI 00IICHAIIMOHATBLHOT'O KOHIIENTa, TAK U aBTOPCKUE
XapaKTePUCTUKH, OTPAXKAIOIINE HHANBUIYAbHYIO KapTuHY Mupa camoro ['enpu Jxeiimca. Konment «ucmop-
YEHHOCTB» TIOBECTH 00JIaIaeT UCKIIIOYUTENBHO OTPUIATEIBHBIMA aKCHOJIOTHYECKUMH XapaKTEePUCTHKAMH,
[JIABHBIM CPEJICTBOM BBIPKEHUSI KOTOPBIX CTAHOBUTCS aHTHTE3a. ENMHUYHOM, ONIMCAHHON B MIOBECTH CUTYa-
MU OOPBOBI JIBYX IICHHOCTHBIX CUCTEM IOCPEICTBOM THIIEPOOIIBI aBTOP MPHUITUCHIBACT OOIIIEMHPOBOE 3HAYE-
HUe, mpeBpainas e€ B Metagopudeckoe n300paxkeHue BeuHou 60prObI 100pa 1 31a. Tak, KOHIENT «UCTOPUCH-
HOCTBY» MPHOOpETaeT OOJBIIYI0 MACIITAOHOCTh: B HEM BBIPAKAIOTCS HE INYHOCTHBIC XapaKTEPUCTHKH OJTHOTO
YeNoBeKa, HO XapaKTEepPUCTUKU OJTHON U3 OCHOBOITOJIATAIOIINX MIEPBO3JAHHBIX CHIT MUpa. C KOHIIETITOM CBsI3aH
P TAKUX aBTOPCKHX aCCOILHMAIUH, KAK «CTapOCThY», «YPOJICTBOY», «JIEMOHHUYECKAs CYIIIHOCThY», KTEMHOE Ha-
4asnoy, «BBICIIAS CTEMCHb yKacay. ABTOp HE OCTAHABINBACTCS HA COJCPKATEILHONU CTOPOHE TIOBECTH U MPO-
JIOJDKAeT PACKPhIBATh KOHIIENT B (hopMe MPOU3BEICHHS, 8 UMEHHO B €r0 JKaHpe, MePEHOCs aKIIeHT ¢ yxKacaro-
IIEr0 BHEITHErO TPOSIBIICHUsI COOBITHI Ha UX BHYTPEHHEE elle 0oJiee YKACHOE COoJIepiKaHHe.
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THE CONCEPT “CORRUPTION” IN THE HORROR NOVELLA
“THE TURN OF THE SCREW” BY HENRY JAMES

The article deals with the analysis of the concept “corruption” in the horror novella “The Turn of the Screw” by Henry James
in the author’s interpretation taking into account the semantic national and cultural characteristics. The stylistic devices
of objectivation of the concept are revealed. The significance of the form of narration for its description is appraised.

Key words: concept, corruption, author’s association, opposition, axiological characteristics.
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